
Thank you for purchasing your LOMAZOO faucet.
A LOMAZOO faucet is a good choice! Our faucets come standard with a 3-year manufacturer's warranty.

At LOMAZOO we want to contribute to a better world.
Our taps are produced with the utmost care for people, animals and the environment.
Fair salaries, no animal testing and an energy-efficient production process.
In addition, our faucets are equipped with water-saving functions, which you will immediately notice in your wallet.

We sincerely hope that you are happy with your purchase.
If so, please share it with your friends, family or leave a review.
This also helps other customers to make a choice right away.

Do you have feedback, questions or complaints?
Feedback is always welcome. With your insights, we may be able to make our product even better.
For questions or complaints, you can email us 5 days a week at support@lomazoo.com

More information?
Visit our website www.lomazoo.com 
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Regardez la vidéo d'instruction (scannez le code QR en bas à droite de la page)
ou suivez les étapes ci-dessous.

1. Vissez manuellement la pièce a (tuyaux flexibles) dans le robinet. L'avant est
pour l'eau chaude, l'arrière est pour l'eau froide. 

2. Vissez la pièce b (tige filetée) dans le robinet.

3. Placez la pièce c (plaque de recouvrement) sur le dessus du trou dans le plan
de travail. Placez le robinet dessus. Glissez la pièce d (disque en silicone + disque
métallique) sur la tige filetée. Le disque en silicone doit toucher le dessous du
plan de travail. Vissez fermement la pièce e (écrou de fixation).
Vérifiez à nouveau la position souhaitée du robinet et ajustez si nécessaire.

Bekijk de instructievideo (scan de QR code rechts onderin de pagina) of volg
onderstaande stappen. 

1. Draai onderdeel a (flexibele slangen) handmatig in de kraan. Voor is voor warm
water, achter is voor koud water. 

2. Draai onderdeel b (schroefdraad) in de kraan.

3. Plaats onderdeel c (rozet) aan de bovenkant op het gat in het werkblad. Plaats
hier de kraan op. Schuif onderdeel d (siliconen disk + metalen disk) op het
schroefdraad. De siliconen disk komt tegen de onderkant van het werkblad aan.
Draai onderdeel e (borgmoer) vervolgens stevig aan. 

Bekijk nogmaals of de positie van de kraan gewenst is en stel deze eventueel bij.

Sehen Sie sich das Anleitungsvideo an (scannen Sie den QR-Code unten rechts
auf der Seite) oder folgen Sie den untenstehenden Schritten.

1. Schrauben Sie Teil a (flexible Schläuche) von Hand in den Wasserhahn. Vor ist
für warmes Wasser, hinten ist für kaltes Wasser.

2. Schrauben Sie Teil b (Gewindestange) in den Wasserhahn.

3. Setzen Sie Teil c (Abdeckplatte) oben auf das Loch in der Arbeitsplatte. Setzen
Sie den Wasserhahn darauf. Schieben Sie Teil d (Silikonscheibe + Metallscheibe)

über die Gewindestange. Die Silikonscheibe sollte die Unterseite der Arbeitsplatte
berühren. Schrauben Sie Teil e (Befestigungsmutter) fest.
Überprüfen Sie erneut die gewünschte Position des Wasserhahns und passen Sie
sie gegebenenfalls an.

Watch the instruction video (scan the QR code at the bottom right of the page) or
follow the steps below.

1. Manually screw part a (flexible hoses) into the faucet. Front is for hot water,
back is for cold water.

2. Screw part b (threaded rod) into the faucet.

3. Place part c (cover plate) on the top of the hole in the worktop. Place the faucet
on this. Slide part d (silicone disk + metal disk) over the threaded rod. The silicone
disk should touch the underside of the worktop. Screw part e (mounting nut)
firmly. 

4. Fixez la pièce a (écrous des tuyaux flexibles) à l'alimentation en eau. Serrez
fermement les écrous avec une clé. Nous recommandons d'utiliser du ruban
téflon.

5. Retirez la pièce f (aérateur) du robinet après l'installation. Faites couler le
robinet pendant une minute pour évacuer les débris. Remontez l'aérateur.
Vérifiez à nouveau qu'il n'y a pas de fuites.

Profitez de votre nouveau robinet ! Si vous avez des questions, envoyez-nous un
e-mail à support@lomazoo.com.

Check again the position of the faucet as desired and adjust if necessary.

4. Attach part a (nuts of the flexible hoses) to the water supply. Tighten the nuts
firmly with a wrench. We recommend using Teflon tape.

5. Remove part f (aerator) from the faucet after installation. Run the faucet for
one minute to flush out debris. Reattach the aerator. Check again for leaks.

Have fun with your new tap. Do you have questions? We are happy to help you!
Mail us at support@lomazoo.com

4. Befestigen Sie Teil a (Muttern der flexiblen Schläuche) an der Wasserleitung.
Ziehen Sie die Muttern fest mit einem Schraubenschlüssel an. Wir empfehlen die
Verwendung von Teflonband.

5. Entfernen Sie nach der Installation des Wasserhahns Teil f (Strahlregler).
Lassen Sie den Wasserhahn eine Minute lang laufen, um Schmutz auszuspülen.
Montieren Sie den Strahlregler wieder. Überprüfen Sie erneut auf Lecks.

Viel Freude mit Ihrem neuen Wasserhahn! Bei Fragen schreiben Sie uns eine E-
Mail an support@lomazoo.com.

4. Bevestig onderdeel a (moeren van de flexibele slangen) aan de waterleiding.
Draai de moeren stevig aan met een steeksleutel. Wij adviseren om Teflon tape te
gebruiken. 

5. Verwijder na het installeren van de kraan onderdeel f (beluchter). Draai de
kraan één minuut open om vuil weg te spoelen. Monteer de beluchter weer.
Controleer nogmaals op lekkage.

Veel plezier met de nieuwe kraan! Bij vragen, mail ons op support@lomazoo.com
Voor de installatie van styles LIBRA, PULSAR en MARY 
is voor de installatie geen metalen schijf vereist.
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For the installation of styles LIBRA, PULSAR and MARY,
no metal disc is required for the installation.

Pour l'installation des styles LIBRA, PULSAR et MARY,
aucun disque métallique n'est requis pour l'installation.

Für die Installation der Stile LIBRA, PULSAR und MARY
ist keine Metallscheibe für die Installation erforderlich.
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Assista ao vídeo de instruções (escaneie o código QR no canto inferior direito da
página) ou siga os passos abaixo.

1. Parafuse manualmente a peça a (mangueiras flexíveis) na torneira. A frente é
para água quente, a parte de trás é para água fria.

2. Parafuse a peça b (haste roscada) na torneira.

3. Coloque a peça c (placa de cobertura) na parte superior do buraco na
bancada. Coloque a torneira sobre isso. Deslize a peça d (disco de silicone +
disco metálico) sobre a haste roscada. O disco de silicone deve tocar a parte
inferior da bancada. Parafuse firmemente a peça e (porca de fixação).

Verifique novamente a posição da torneira conforme desejado e ajuste se
necessário.

Titta på instruktionsvideon (skanna QR-koden längst ner till höger på sidan) eller
följ stegen nedan.

1. Skruva manuellt fast del a (flexibla slangar) i kranen. Framsidan är för varmt
vatten, baksidan är för kallt vatten.

2. Skruva in del b (gängad stång) i kranen.

3. Placera del c (täckt platta) ovanpå hålet i bänkskivan. Placera kranen på detta.
Skjut del d (silikonskiva + metallskiva) över den gängade stången. Silikonskivan ska
röra undersidan av bänkskivan. Skruva fast del e (monteringsmutter) ordentligt.

Kontrollera igen kranens position som önskat och justera om nödvändigt.

Mira el video de instrucciones (escanea el código QR en la parte inferior derecha
de la página) o sigue los pasos a continuación.

1. Atornilla manualmente la parte a (mangueras flexibles) en el grifo. La parte
delantera es para agua caliente, la parte trasera es para agua fría.

2. Atornilla la parte b (varilla roscada) en el grifo.

3. Coloca la parte c (placa de cubierta) en la parte superior del agujero en la
encimera. Coloca el grifo sobre esto. Desliza la parte d (disco de silicona + disco
metálico) sobre la varilla roscada. El disco de silicona debe tocar la parte inferior
de la encimera. Atornilla firmemente la parte e (tuerca de montaje).

Vuelve a comprobar la posición del grifo según lo desees y ajusta si es necesario.

Guarda il video di istruzioni (scansiona il codice QR in basso a destra della pagina)
o segui i passaggi sotto

1. Avvita manualmente la parte a (tubi flessibili) nel rubinetto. La parte anteriore è
per l'acqua calda, la parte posteriore è per l'acqua fredda.

2. Avvita la parte b (asta filettata) nel rubinetto.

3. Posiziona la parte c (piastra di copertura) sulla parte superiore del foro nel
piano di lavoro. Colloca il rubinetto su questo. Fai scorrere la parte d (disco di
silicone + disco metallico) sull'asta filettata. Il disco di silicone deve toccare la
parte inferiore del piano di lavoro. Avvita saldamente la parte e (dado di
montaggio).

4. Conecta la parte a (tuercas de las mangueras flexibles) al suministro de agua.
Aprieta las tuercas firmemente con una llave. Recomendamos usar cinta de
Teflón..

5. Retira la parte f (aireador) del grifo después de la instalación. Deja correr el
agua durante un minuto para eliminar los escombros. Vuelve a colocar el
aireador. Vuelve a comprobar si hay fugas.

Disfruta de tu nuevo grifo. ¿Tienes preguntas? ¡Estamos felices de ayudarte!
Escríbenos a support@lomazoo.com

4. Conecte a peça a (porcas das mangueiras flexíveis) ao fornecimento de água.
Aperte as porcas firmemente com uma chave inglesa. Recomendamos usar fita
de Teflon.

5. Remova a peça f (arejador) da torneira após a instalação. Deixe a torneira
correr por um minuto para eliminar os detritos. Recoloque o arejador. Verifique
novamente se há vazamentos.

Divirta-se com sua nova torneira. Tem perguntas? Estamos felizes em ajudar!
Envie um e-mail para support@lomazoo.com

Controlla nuovamente la posizione del rubinetto come desiderato e regola se
necessario.

4. Collega la parte a (dadi dei tubi flessibili) alla fornitura d'acqua. Stringi i dadi
saldamente con una chiave. Si consiglia di usare il nastro Teflon..

6. Rimuovi la parte f (aeratore) dal rubinetto dopo l'installazione. Fai scorrere il
rubinetto per un minuto per eliminare i detriti. Rimonta l'aeratore. Controlla
nuovamente la presenza di perdite.

Divertiti con il tuo nuovo rubinetto. Hai domande? Siamo felici di aiutarti! Scrivici a
support@lomazoo.com

 

4. Anslut del a (muttrar på de flexibla slangarna) till vattentillförseln. Dra åt
muttrarna ordentligt med en skiftnyckel. Vi rekommenderar att använda
teflontejp.

5. Ta bort del f (luftare) från kranen efter installation. Låt kranen rinna i en minut
för att spola bort skräp. Fäst luftaren igen. Kontrollera igen efter läckor.

Ha kul med din nya kran. Har du frågor? Vi hjälper dig gärna! Maila oss på
support@lomazoo.com
För installation av modellerna LIBRA, PULSAR
och MARY krävs ingen metallskiva för
installationen.
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Perl'installazione deimodelliLIBRA,PULSAReMARY,nonènecessarioun
disco metallico per l'installazione.

Para a instalação dos modelos LIBRA, PULSAR e MARY, não é necessário disco
metálico para a instalação.

Para la instalación de los modelos LIBRA, PULSAR y MARY, no se requiere disco
metálico para la instalación.
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